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(Comunicaciones)

COMISIèN

ECUØ(Î)

25 de junio de 1998

(98/C 200/01)

Importe en moneda nacional por una unidad:

Franco belga y
franco luxemburgu~s 40,7755ÙÙ

Corona danesa 7,52931Ù

Marco alem`n 1,97683Ù

Dracma griega 333,786ÙÙÙ

Peseta espaýola 167,772ÙÙÙ

Franco franc~s 6,62694Ù

Libra irlandesa 0,785229

Lira italiana 1947,41ÙÙÙÙ

Floròn neerland~s 2,22803Ù

Chelòn austriaco 13,9081ÙÙ

Escudo portugu~s 202,397ÙÙÙ

Marco finland~s 6,00851Ù

Corona sueca 8,67322Ù

Libra esterlina 0,659811

Dölar estadounidense 1,09885Ù

Dölar canadiense 1,61124Ù

Yen japon~s 155,322ÙÙÙ

Franco suizo 1,65761Ù

Corona noruega 8,36829Ù

Corona islandesa 78,3699ÙÙ

Dölar australiano 1,82382Ù

Dölar neozeland~s 2,14326Ù

Rand sudafricano 6,11510Ù

La Comisiön dispone de un t~lex con contestador autom`tico que proporciona, por medio de una simple
llamada, los tipos de conversiön de las principales monedas. Este servicio funciona todos los dòas de bolsa
desde las 15.30 hasta las 13.00 del dòa siguiente.

El usuario debe proceder del siguiente modo:

—Ùmarcar el número de t~lex 23789 de Bruselas,

—Ùindicar su número de t~lex,

—Ùcomponer el cödigo «cccc» que pone en funcionamiento el sistema de respuesta autom`tica que im-
prime en el t~lex los tipos de conversiön del ecu,

—Ùno interrumpir la transmisiön; el fin de la comunicaciön se indica mediante el cödigo «ffff».

Nota:ÙLa Comisiön tambi~n dispone de fax (296Ø10Ø97 y 296Ø60Ø11), con contestador autom`tico, que
informa de los tipos de conversiön diarios que corresponde aplicar en el `mbito de la polòtica agrò-
cola común.

(Î)ÙReglamento (CEE) no 3180/78 del Consejo (DO L 379 de 30.12.1978, p. 1), cuya última modificaciön
la constituye el Reglamento (CEE) no 1971/89 (DO L 189 de 4.7.1989, p. 1).

Decisiön 80/1184/CEE del Consejo (Convenio de Lom~) (DO L 349 de 23.12.1980, p. 34).

Decisiön no 3334/80/CECA de la Comisiön (DO L 349 de 23.12.1980, p. 27).

Reglamento financiero, de 16 de diciembre de 1980, aplicable al presupuesto general de las
Comunidades Europeas (DO L 345 de 20.12.1980, p. 23).

Reglamento (CEE) no 3308/80 del Consejo (DO L 345 de 20.12.1980, p. 1).

Decisiön del Consejo de Gobernadores del Banco Europeo de Inversiones, de 13 de mayo de 1981
(DO L 311 de 30.10.1981, p. 1).
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Estructuras de control comunicadas por los Estados miembros con arreglo al apartado 2 del
artòculo 10 del Reglamento relativo a la protecciön de las indicaciones geogr`ficas y de las

denominaciones de origen de los productos agròcolas y alimenticios

(98/C 200/02)

La presente publicaciön tiene como finalidad dar a conocer las estructuras de control comuni-
cadas por los Estados miembros que corresponden a cada indicaciön geogr`fica o denomina-
ciön de origen registrada de acuerdo con lo dispuesto en el Reglamento (CEE) no 2081/92.

Esta publicaciön completa la lista anterior publicada en el Diario Oficial de las Comunidades
Europeas C 317 de 26 de octubre de 1996, p`gina 3.

Dicha lista se ha elaborado bas`ndose en los primeros datos facilitados por los Estados miem-
bros y podr` ser objeto de modificaciones ulteriores.

BELGIQUE/BELGIã

Nom de la structure de
contrøle/Naam van de

controlestructuur
Adresse/Adres

Statut/
StatusØ(Î)

Type de
produit/

Productcate-
gorieØ(Ï)

Nom du produit
contrøl~/Gecontroleerde

productnaam

Date/Datum

Agr~ment/
Erkenning

Retrait
d’agr~ment/In-

trekking van
erkenning

Promag ASBL Rue du Carmel 1
6900 Marloie

OA/EO 1.3 Fromage de Herve 18.7.1991

(Î)ÙSP/OD: service public/overheidsdienst.
OA/EO: organisme agr~~/erkende organisatie.

(Ï)ÙClassification des produits: voir annexe/Indeling van de producten: zie bijlage.

DANMARK

Kontrolinstansens navn Adresse StatusØ(Î)
Produkt-
typeØ(Ï)

Navnet på det
kontrollerede produkt

Dato

Godkendelse
Tilbage-

trækning af
godkendelse

Plantedirektoratet Skovbrynet 18,
DK-2800 Lyngby

OM 1.6 Lammefjordsgulerod 1.12.1996

(Î)ÙOM: offentlig myndighed.
GO: godkendt organ.

(Ï)ÙKlassifikation af produkter: jf. bilag.

DEUTSCHLAND

Name der Einrichtung Anschrift
Art der
Einrich-
tungØ(Î)

Art des
Erzeugnis-

sesØ(Ï)

Name des kontrollierten
Erzeugnisses

Datum

Zulassung
Entzug der
Zulassung

Ministerium für Ernäh-
rung, Landwirtschaft, For-
sten und Fischerei des
Landes Schleswig-Holstein

Düsternbrooker Weg 104
24105 Kiel

OE 2.4 Lübecker Marzipan

C 200/2 26.6.98Diario Oficial de las Comunidades EuropeasES



Name der Einrichtung Anschrift
Art der
Einrich-
tungØ(Î)

Art des
Erzeugnis-

sesØ(Ï)

Name des kontrollierten
Erzeugnisses

Datum

Zulassung
Entzug der
Zulassung

Bayerische Landesanstalt
für Ernährung

Postfach 95Ø01Ø40
81517 München

OE 2.4 Nürnberger
Lebkuchen

Lacon-GmbH In der Spöck 10
77656 Offenburg

AE 27.11.1997

Bayerisches Staatsministe-
rium für Arbeit und
Sozialordnung, Familie,
Frauen und Gesundheit

80792 München OE

Landesamt für Ernäh-
rungswirtschaft und Jagd
Nordrhein-Westfalen

Postfach 30Ø06Ø51
40406 Düsseldorf

OE 2.4 Aachener Printen

Regierungspräsidium
Karlsruhe

Schloßplatz 1—3
76131 Karlsruhe

OE 1.2 Schwarzwälder
Schinken

Bezirksregierung
Weser-Ems

Postfach 24Ø47
26014 Oldenburg

OE 1.2 Ammerländer
Dielenrauchschinken
Ammerländer
Katenschinken

Bezirksregierung
Weser-Ems

Postfach 24Ø47
26014 Oldenburg

OE 1.2 Ammerländer
Schinken
Ammerländer
Knochenschinken

Sächsische Landesanstalt
für Landwirtschaft

Söbrigener Straße 3a
01311 Dresden

OE 1.3 Altenburger
Ziegenkäse

Thüringer Landesverwal-
tungsamt
Abteilung VII — Gesund-
heits- und Sozialwesen

Karl-August-Allee d 2c
99423 Weimar

OE

Bayerische Landesanstalt
für Ernährung

Postfach 95Ø01Ø40
81517 München

OE 1.3 Allgäuer Bergkäse

Bayerisches Staatsministe-
rium für Arbeit und
Sozialordnung, Familie,
Frauen und Gesundheit

80792 München OE

Bayerische Landesanstalt
für Ernährung

Postfach 95Ø01Ø40
81517 München

OE 1.3 Allgäuer Emmentaler

Bayerisches Staatsministe-
rium für Arbeit und
Sozialordnung, Familie,
Frauen und Gesundheit

80792 München

Regierungspräsidium
Karlsruhe

Schloßplatz 1—3
76131 Karlsruhe

OE 1.3 Allgäuer Emmentaler

Regierungspräsidium
Karlsruhe

Schloßplatz 1—3
76131 Karlsruhe

OE 1.3 Allgäuer Bergkäse

Lacon-GmbH In der Spöck 10
77656 Offenburg

AE 1.3 Allgäuer Bergkäse 14.1.1997

Lacon-GmbH In der Spöck 10
77656 Offenburg

AE 1.3 Allgäuer Emmentaler 14.1.1997

Lacon-GmbH In der Spöck 10
77656 Offenburg

AE 1.3 Schwarzwälder
Schinken

14.1.1997

(Î)ÙOE: Öffentliche Einrichtung.
AE: Anerkannte Einrichtung.

(Ï)ÙKlassifizierung der Erzeugnisse: vgl. Anhang.
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ELLADA

Onomasòa Dieýqynsh Kaqest×w
(Î)

Týpow
proõöntvn

(Ï)

üOnoma elegxömenoy
proõöntow

Hmeromhnòa

üEgkrish Apösyrsh
~gkrishw

Dieýqynsh Gevrgòaw Anato-
likþw Attikþw

17o xiliömetro Levf.
Maraq×now
GR-15344 Pallþnh

DY 1.6 Sýka Brabr×naw
Markopoýloy
Mesogeòvn
(Figues de Vravrona,
Markopoulou
Mesogion)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Xanòvn

Sfakòvn 26
GR-73100 Xaniá

DY 1.6 Portokália Máleme
Xanòvn Krþthw
(Oranges Maleme
Chania Cr�te)

Dieýqynsh Gevrgòaw
Dytikþw Attikþw

Boýlgarh 1 Aqþna DY 1.6 Fystòki Megárvn
(Pistache de Megaron)

Dieýqynsh Gevrgòaw
Peiraiá

Dhmosq~noyw 1-3
GR-18531 Peiraiáw

DY 1.6 Fystòki Aòginaw
(Pistache d’Egine)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Fqi×tidaw

El. Beniz~loy 1
GR-35100 Lamòa

DY 1.6 Konserboliá
Stylòdaw
(Konservolia Stylidas)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Fvkòdaw

GR-33100 üAmfissa DY 1.6 Konserboliá
Amfòsshw
(Konservolia Amfissis)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Eyboòaw

Papanastasòoy 10a
GR-34100 Xalkòda

DY 1.6 Konserboliá Robòvn
(Konservolia Rovion)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. üArtaw

GR-47100 üArta DY 1.6 Konserboliá üArtaw
(Konservolia Artas)

Dieýqynsh Agrotikþw Aná-
ptyjhw Xòoy

Polytexneòoy 13
GR-82100 Xòow

DY 1.6 Qroýmpa Xòoy
(Throumba Chiou)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Reqýmnhw

Odöw Zampelòoy 32
GR-74100 R~qymno

DY 1.6 Qroýmpa Ampadiáw
Reqýmnhw Krþthw
(Throumba Abadias
Rethymnis Cr�te)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Kabálaw

GR-65110 Kabála DY 1.6 Qroýmpa Qásoy
(Throumba Thassou)

Dieýqynsh Gevrgòaw
Arkadòaw

Delhgiánnh 9
GR-22100 Tròpolh

DY 1.4 M~li Eláthw
Maináloy Banòlia
(Miel de sapin Menalou
Vanilia)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Fqi×tidaw

El. Beniz~loy 1
GR-35100 Lamòa

DY 1.6 Konserboliá
Atalánthw
(Konservolia Atalantis)

Nomarxiakþ Aytodioòkhsh
Mesologgòoy
Ixqyöskala Mesologgòoy

Qemelþ 6
GR-30200 Messolöggi
6, rue Th~m~li
30200 Messolongui

DY 1.7 Aygotáraxo
Mesollogòoy
(Poutargue de
Messolongui)
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Onomasòa Dieýqynsh Kaqest×w
(Î)

Týpow
proõöntvn

(Ï)

üOnoma elegxömenoy
proõöntow

Hmeromhnòa

üEgkrish Apösyrsh
~gkrishw

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Xanòvn

Sfakòvn 26
GR-73100 Xanòa

DY 1.5 Kolymbári Xanòvn
Krþthw
(Kolymnari Hanion
Kritis)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Messhnòaw

Dioikhtþrio
GR-24100 Kalamáta

DY 1.5 Kalamáta
(Kalamata)

Dieýqynsh Gevrgòaw
Arkadòaw

Delhgiánnh 9
GR-22100 Tròpolh

DY 1.6 Mþla Ntelòsioyw
Pilafá Tripölevw
(Mila Delicious Pilafa
de Tripoli)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Hmaqòaw

Mhtropölevw 38
Hmaqòa

DY 1.6 Kerásia traganá
Rodoxvròoy
(Kerasia tragana
Rodochoriou)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Xòoy

Polytexneòoy 13
GR-82100 Xòow

DY 3.2 Tsòxla Xòoy
(Tsikla Chiou)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Xòoy

Polytexneòoy 13
GR-82100 Xòow

DY 3.2 Mastòxa Xòoy
(Masticha Chiou)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Xòoy

Polytexneòoy 13
GR-82100 Xòow

DY 3.2 Mastix~laio Xòoy
(Mastichelaio Chiou)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Magnhsòaw

Dioikhtþrio
GR-35001 Bölow

DY 1.6 Konserboliá Phlòoy
Böloy
(Konservolia Piliou
Volou)

(Î)ÙDY: dhmösia yphresòa.
EO: egkekrim~now organismöw.

(Ï)ÙTajinömhsh tvn proõöntvn: bl~pe parárthma.

ESPAïA

Nombre de la estructura
de control

Direcciön
Estatuto

(Î)

Tipo de
producto

(Ï)

Nombre del producto
controlado

Fecha

Autorizaciön
Retirada de la

autorizaciön

Consejo Regulador de la
DE «Ternera Gallega»

Salgueiriýos (mercado
nacional de ganado)
Apdo. Correos 2014
15700 Santiago de
Compostela
(La Coruýa)

OA 1.1 Ternera Gallega 18.4.1995

Consejo Regulador de la
DE «Berenjena de Alma-
gro»

c/ Alf~rez Provisional
no53
13260 Bolaýos de
Calatrava
(Ciudad Real)

OA 1.6 Berenjena de
Almagro

20.4.1995

(Î)ÙSP: servicio público,
OA: organismo autorizado.

(Ï)ÙClasificaciön de los productos: v~ase el anexo.

(Ð)ÙDE: denominaciön especòfica,
DO: denominaciön de origen.
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FRANCE

Nom de la structure
de contrøle

Adresse
Statut

(Î)

Type de
produit

(Ï)

Nom du produit
contrøle

Date

Agr~ment
Retrait

d’agr~ment

INAO 138, Champs-Elys~es
75008 Paris

SP 1.4 Miel de Sapin des
Vosges

DGCCRF 59, boulevard V. Auriol
75703 Paris C~dex 13

SP

INAO 138, Champs-Elys~es
75008 Paris

SP 1.6 Lentille verte du Puy

DGCCRF 59, boulevard V. Auriol
75703 Paris C~dex 13

SP

INAO 138, Champs-Elys~es
75008 Paris

SP 1.3 Fourme d’Ambert ou
fourme de
Montbrison

DGCCRF 59, boulevard V. Auriol
75703 Paris C~dex 13

SP

(Î)ÙSP: service public.
OA: organisme agr~~.

(Ï)ÙClassification des produits: voir annexe.

ITALIA

Denominazione della
struttura di controllo

Indirizzo
Statuto

(Î)

Tipo di
prodotto

(Ï)

Nome di prodotto
controllato

Data

Autorizzazione
Revoca

dell’autorizza-
zione

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Bra

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Caciocavallo silano

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Castelmagno

Consorzio di tutela del
formaggio Castelmagno
affidatario di incarico di
vigilanza

Piazza Caduti, 1
12020 Castelmagno

OA

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Fiore sardo

C 200/6 26.6.98Diario Oficial de las Comunidades EuropeasES



Denominazione della
struttura di controllo

Indirizzo
Statuto

(Î)

Tipo di
prodotto

(Ï)

Nome di prodotto
controllato

Data

Autorizzazione
Revoca

dell’autorizza-
zione

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Monte veronese

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Pecorino sardo

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Pecorino toscano

Consorzio di tutela del
formaggio pecorino to-
scano affidatario di inca-
rico di vigilanza

Via Cairoli, 10
58100 Grosseto

OA

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Raschera

Consorzio di tutela del
formaggio Raschera affi-
datario di incarico di vigi-
lanza

Piazza del Borgo, 6
12080 Vicoforte

OA

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Robiola di
Roccaverano

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Toma piemontese

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Culatello di Zibello

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Valle d’Aosta
Jambon de Bosses

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Prosciutto toscano

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Valle d’Aosta Lard
d’Arnad

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Prosciutto di
Carpegna

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Pancetta piacentina

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Coppa piacentina
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Denominazione della
struttura di controllo

Indirizzo
Statuto

(Î)

Tipo di
prodotto

(Ï)

Nome di prodotto
controllato

Data

Autorizzazione
Revoca

dell’autorizza-
zione

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Salame piacentino

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Bitto

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Valtellina Casera

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Valle d’Aosta
Fromadzo

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Ragusano

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.5 Canino

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.5 Collina di Brindisi

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.5 Sabina

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.5 Brisighella

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Radicchio rosso di
Treviso

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Radicchio variegato
di Castelfranco

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Marrone di castel del
Rio

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Pomodoro
S. Marzano
dell’Agro
sarnese-nocerino

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Farro della
Garfagnana

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Bresaola della
Valtellina
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Denominazione della
struttura di controllo

Indirizzo
Statuto

(Î)

Tipo di
prodotto

(Ï)

Nome di prodotto
controllato

Data

Autorizzazione
Revoca

dell’autorizza-
zione

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.5 Aprutino pescarese

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Marrone del
Mugello

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Riso nano Vialone
veronese

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Fagiolo di Lamon
della Vallata
bellunese

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Fagiolo di Sarconi

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Peperone di Senise

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Prosciutto di Norcia

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.4 Bruzio

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.4 Cilento

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.4 Colline salernitane

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.4 Penisola Sorrentina

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Lenticchia di
Castelluccio di
Norcia

Ministero dell’Agricoltura
e delle Foreste-Ispettorato
centrale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.5 Riviera ligure

(Î)ÙSP: Servizio pubblico.
OA: Organismo autorizzato.

(Ï)ÙClassificazione dei prodotti: cfr. allegato.
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NEDERLAND

Naam van de
controlestructuur

Adres StatusØ(Î)
Product-

categorieØ(Ï)
Gecontroleerde

productnaam

Datum

Erkenning
Intrekking

van
erkenning

Stichting Centraal Orgaan
voor kwaliteitsaangelegen-
heden in de zuivel

Kastanjestraat 7, Postbus
250
3830 AG Leusden

EO 1.3 Boeren-Leidse met
sleutels

1.4.1997

(Î)ÙOD: Overheidsdienst.
EO: Erkende organisatie.

(Ï)ÙIndeling van de producten: zie bijlage.

ÖSTERREICH

Name der Einrichtung Anschrift
Art der
Einrich-
tungØ(Î)

Art des
Erzeugnis-

sesØ(Ï)

Name des kontrollierten
Erzeugnisses

Datum

Zulassung
Entzug der
Zulassung

Der Landeshauptmann
von Tirol

Landhaus
6020 Innsbruck

OE 1.3 Tiroler Bergkäse

Der Landeshauptmann
von Tirol

Landhaus
6020 Innsbruck

OE 1.2 Tiroler Speck

Der Landeshauptmann
von Vorarlberg

Landhaus
6900 Bregenz

OE 1.3 Vorarlberger Alpkäse

Der Landeshauptmann
von Vorarlberg

Landhaus
6900 Bregenz

OE 1.3 Vorarlberger
Bergkäse

Der Landeshauptmann
von Niederösterreich

Landhausplatz 1
3109 St. Pölten

OE 1.6 Waldviertler
Graumohn

Der Landeshauptmann
von Kärnten

Arnulfplatz 1
9020 Klagenfurt

OE 1.3 Gailtaler Almkäse

Der Landeshauptmann
von Tirol

Landhaus
6020 Innsbruck

OE 1.3 Tiroler Graukäse

Der Landeshauptmann
Steiermark

Herrengasse 16
8010 Graz

OE 1.5 Steierisches
Kürbiskernöl

Der Landeshauptmann
von Niederösterreich

Landhausplatz 1
3109 St. Pölten

OE 1.6 Marchfeldspargel

(Î)ÙOE: Öffentliche Einrichtung.
AE: Anerkannte Einrichtung.

(Ï)ÙKlassifizierung der Erzeugnisse: vgl. Anhang.
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PORTUGAL

Nome de estrutura de
controlo

Endereço
Estatuto

(Î)

Tipo de
produto

(Ï)

Nome do produto
controlado

Data

Autorizaç}o
Revocaç}o da

autorizaç}o

Associaç}o dos Criadores
do Marones

Avenida 5 de
Outubro, 38
Apartado 186
5000 Vila Real

OA 1.1 Carne maronesa DR no.  21
II S~rie
26.1.1994

ANCRAS — Associaç}o
Nacional de Capriniculto-
res da Raça Serrana

Apartado 82
5370 Mirandela

OA 1.1 Cabrito
transmontano

DR no.  25
II S~rie
31.1.1994

ANCRAS — Associaç}o
Nacional de Capriniculto-
res da Raça Serrana

Apartado 82
5370 Mirandela

OA 1.1 Queijo de cabra
transmontano

DR no.  25
II S~rie
31.1.1994

Norte e Qualidade — Ins-
tituto de Certificaç}o de
Produtos Agro-Alimenta-
res

Rua do Monte-Crasto
Vair}o
4480 Vila do Conde

OA 1.1 Carne barros} DR no.  25
II S~rie
31.1.1994

Associaç}o de Criadores
de Bovinos da Raça Mi-
randesa

Malhadas
5210 Miranda do Douro

OA 1.1 Carne mirandesa DR no.  29
II S~rie
4.2.1994

ANCPA — Associaç}o
Nacional dos Criadores de
Porco Alentejano

Largo de Alc`çovas, no. Ø 3
7350 Elvas

OA 1.1 Presunto de
Barrancos

DR no.  196
II S~rie
25.8.1995

(Î)ÙSP: serviço público.
OA: organismo autorizado.

(Ï)ÙClassificaç}o dos produtos: ver anexo.

SUOMI/FINLAND

Valvontaelimen nimi Osoite
Asema

(Î)
Tuotteen laji

(Ï)
Valvotun tuotteen

nimi

Päivämäärä

Hyväksymis-
päivä

Peruuttamis-
päivä

Maa- ja
metsätalousministeriö
Maatalousosasto

Maaseutu- ja
rakenneyksikkö
PL 232
00171 Helsinki

JHP 1.6 Lapin puikula 24.1.1997

Kasvintuotannon
tarkastuskeskus

PL 42
(Vilhonvuorenkatu 11 C)
00501 Helsinki

JHP 1.6 Lapin puikula 24.1.1997

Elintarvikevirasto PL 5
(Kaikukatu 3, 7. krs)
00530 Helsinki

JHP 1.6 Lapin puikula 24.1.1997

(Î)ÙJHP: julkisen hallinnon palvelu.
HE: hyväksytty elin.

(Ï)ÙTuotteiden luokitus: katso liite.
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UNITED KINGDOM

Name of inspection body Address StatusØ(Î)
Product
typeØ(Ï)

Name of the controlled
product

Date

Approval
Withdrawal of

approval

Product Authentication
Inspectorate Ltd (PAI)

Rowland House
15 Chelsea Fields Estate
Western Road
Merton, London
SW19 2QA

AB 1.7 Whitstable oysters 23.1.1997

(Î)ÙPS: public service.
AB: approved body.

(Ï)ÙProduct classification: see Annex.

ANEXO

CLASIFICACIèN DE LOS PRODUCTOS PARA LA GESTIèN DEL REGLAMENTO (CEE)
No 2081/92 DEL CONSEJO

1. Productos del Anexo II del Tratado destinados a la alimentaciön humana

ClaseÙ1.1ÙCarne (y despojos) fresca

ClaseÙ1.2ÙProductos a base de carne (calentada, salada, ahumada .Ø.Ø.)

ClaseÙ1.3ÙQuesos

ClaseÙ1.4ÙOtros productos de origen animal (huevos, miel, productos l`cteos diversos, excepto mante-
quilla .Ø.Ø.)

ClaseÙ1.5ÙMaterias grasas (mantequilla, margarina, aceites .Ø.Ø.)

ClaseÙ1.6ÙFrutas, hortalizas y cereales en estado natural o transformados

ClaseÙ1.7ÙPescados, moluscos, crust`ceos frescos y productos a base de .Ø.Ø.

ClaseÙ1.8ÙOtros productos del Anexo II (especias .Ø.Ø.)

2. Productos alimenticios contemplados en el Anexo I del Reglamento (CEE) no 2081/92

Clase 2.1 Cervezas

Clase 2.2 Aguas minerales naturales y aguas de manantial

Clase 2.3 Bebidas a base de extractos de plantas

Clase 2.4 Productos de panaderòa, pasteleròa, reposteròa o galleteròa

Clase 2.5 Gomas y resinas naturales

3. Productos agròcolas contemplados en el Anexo II del Reglamento (CEE) no 2081/92

Clase 3.1 Heno

Clase 3.2 Aceites esenciales

C 200/12 26.6.98Diario Oficial de las Comunidades EuropeasES



Publicaciön de las decisiones de los Estados miembros de conceder o revocar las licencias
deÙexplotaciön, conforme al apartado 4 del artòculo 13 del Reglamento (CEE) no 2407/92 del

Consejo (Î) sobre la concesiön de licencias a las compaýòas a~reas

(98/C 200/03)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

ESPAïA

Licencias de explotaciön concedidas

Categoròa A: Licencias de explotaciön concedidas a las compaýòas que no responden a los criterios
previstos en la letra a) del apartado 7 del artòculo 5 del Reglamento (CEE) no 2407/92

Nombre de la compaýòa
a~rea

Direcciön de la compaýòa a~rea
Autorizada para efectuar

el transporte de
Decisiön en vigor desde

Multiavionica SL
(nuevo nombre; antes:
Sky Service Aviation
SL)

Pasajeros, correo, carga 22.4.1998

(Î) DO L 240 de 24.8.1992, p. 1.

Publicaciön de las decisiones de los Estados miembros de conceder o revocar las licencias
deÙexplotaciön, conforme al apartado 4 del artòculo 13 del Reglamento (CEE) no 2407/92 del

Consejo (Î) sobre la concesiön de licencias a las compaýòas a~reas

(98/C 200/04)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

ALEMANIA

Licencias de explotaciön concedidas

Categoròa A: Licencias de explotaciön concedidas a las compaýòas que no responden a los criterios
previstos en la letra a) del apartado 7 del artòculo 5 del Reglamento (CEE) no 2407/92

Nombre de la compaýòa
a~rea

Direcciön de la compaýòa a~rea
Autorizada para efectuar

el transporte de
Decisiön en vigor desde

PJC
Private-Jet-Charter
GmbHØ@ØCo. KGØ(Î)

Flughafen Halle 3, D-40474 Düsseldorf Pasajeros, correo, carga 17.3.1998

(Î)ÙDO C 30 de 1.2.1994, p. 4.

(Î) DO L 240 de 24.8.1992, p. 1.
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Publicaciön de las decisiones de los Estados miembros de conceder o revocar las licencias de
explotaciön, conforme al apartado 4 del artòculo 13 del Reglamento (CEE) no 2407/92 del

Consejo (Î) sobre la concesiön de licencias a las compaýòas a~reas

(98/C 200/05)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

IRLANDA

Licencias de explotaciön concedidas

Categoròa A: Licencias de explotaciön concedidas a las compaýòas que no responden a los criterios
previstos en la letra a) del apartado 7 del artòculo 5 del Reglamento (CEE) no 2407/92

Nombre de la compaýòa
a~rea

Direcciön de la compaýòa a~rea
Autorizada para efectuar

el transporte de
Decisiön en vigor desde

Executive Aircraft and
Charter Services
Limited

Room No 1, North Terminal, Dublin Airport,
IRLANDA-Co. Dublin

Pasajeros, correo, carga 5.9.1997

Premier Helicopters
Limited

Bond Road Extension, Alexandra Quay,
IRLANDA-Dublin 3

Pasajeros, correo, carga 2.4.1998

Licencias de explotaciön denegadas

Categoròa A: Licencias de explotaciön concedidas a las compaýòas que no responden a los criterios
previstos en la letra a) del apartado 7 del artòculo 5 del Reglamento (CEE) no 2407/92

Nombre de la compaýòa
a~rea

Direcciön de la compaýòa a~rea
Autorizada para efectuar

el transporte de
Decisiön en vigor desde

E.I. Air Exports LtdØ(Î) International House, Dublin Airport,
IRLANDA-Co. Dublin

Pasajeros, correo, carga 13.2.1998

(Î)ÙDO C 129 de 11.5.1994, p. 10.

(Î)ÙDO L 240 de 24.8.1992, p. 1.

Publicaciön de las decisiones de los Estados miembros de conceder o revocar las licencias
deÙexplotaciön, conforme al apartado 4 del artòculo 13 del Reglamento (CEE) no 2407/92 del

Consejo (Î) sobre la concesiön de licencias a las compaýòas a~reas

(98/C 200/06)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

AUSTRIA

Licencias de explotaciön concedidas

Categoròa B: Licencias de explotaciön concedidas a las compaýòas que responden a los criterios
previstos en la letra a) del apartado 7 del artòculo 5 del Reglamento (CEE) no 2407/92

Nombre de la compaýòa
a~rea

Direcciön de la compaýòa a~rea
Autorizada para efectuar

el transporte de
Decisiön en vigor desde

DI FrühwaldØ@ØSöhne
Kommanditgesellschaft

Börseplatz 7, A-1010 Wien Pasajeros, correo, carga 24.4.1998

(Î) DO L 240 de 24.8.1992, p. 1.
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Publicaciön de las decisiones de los Estados miembros de conceder o revocar las licencias de
explotaciön, conforme al apartado 4 del artòculo 13 del Reglamento (CEE) no 2407/92 del

Consejo (Î) sobre la concesiön de licencias a las compaýòas a~reas

(98/C 200/07)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

SUECIA

Licencias de explotaciön concedidas

Categoròa A: Licencias de explotaciön concedidas a las compaýòas que no responden a los criterios
previstos en la letra a) del apartado 7 del artòculo 5 del Reglamento (CEE) no 2407/92

Nombre de la compaýòa a~rea Direcciön de la compaýòa a~rea
Autorizada para efectuar

el transporte de
Decisiön en vigor

desde

Blue Scandinavia AB
(nueva direcciön) (Î)

Box 611, S-194Ø26 Upplands Väsby Pasajeros, correo, carga 11.12.1996

Braathens Sverige (antes
Transwede Airways AB) (Ï)

Box 135, S-190Ø46 Stockholm-Arlanda Pasajeros, correo, carga 30.4.1998

(Î)ÙDO C 363 de 29.11.1997, p. 8.

(Ï)ÙDO C 366 de 22.12.1994, p. 6.

Categoròa B: Licencias de explotaciön concedidas a las compaýòas que responden a los criterios
previstos en la letra a) del apartado 7 del artòculo 5 del Reglamento (CEE) no 2407/92

Nombre de la compaýòa a~rea Direcciön de la compaýòa a~rea
Autorizada para efectuar

el transporte de
Decisiön en vigor

desde

Bear Flight AB
(nueva direcciön)

Box 2178, S-438Ø14 Landvetter Pasajeros, correo, carga 7.7.1995

Licencias de explotaciön denegadas

Categoròa B: Licencias de explotaciön concedidas a las compaýòas que responden a los criterios
previstos en la letra a) del apartado 7 del artòculo 5 del Reglamento (CEE) no 2407/92

Nombre de la compaýòa a~rea Direcciön de la compaýòa a~rea
Autorizada para efectuar

el transporte de
Decisiön en vigor

desde

European Helicopter
Center AB

Box 8958, S-402Ø74 Göteborg Pasajeros, correo, carga 2.4.1998

Ostermans Acro AB Box 116, S-190Ø46 Stockholm-Arlanda Pasajeros, correo, carga 1.4.1998

(Î)ÙDO L 240 de 24.8.1992, p. 1.
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Resumen de las notificaciones recibidas en 1997 por la Comisiön con arreglo al artòculo 5 del
Reglamento (CE) no 258/97 del Parlamento Europeo y del Consejo

(98/C 200/08)

A 31 de diciembre de 1997, la Comisiön habòa recibido cuatro notificaciones sobre la comer-
cializaciön de nuevos alimentos y nuevos ingredientes alimentarios de conformidad con el
artòculo 5 del Reglamento (CE) no 258/97

Solicitante
Descripciön del

alimento o
ingrediente alimentario

Pruebas cientificas presentadas
Fecha de la
notificaciön

Envòo a los
Estados

miembros

1 AgrEvo UK Limited
Chesterford Park
Saffron Walden
Essex CB10 1XL
United Kingdom

Aceite elaborado a partir de
semillas de colza modificadas
gen~ticamente, transformaciön
TOPAS 19/2 y todos los cru-
zamientos convencionales

Informe sobre el aceite de
colza oleaginosa elaborado a
partir de semillas modificadas
gen~ticamente resistentes al
glufosinato amönico
(ACNFP)Ø(Î)

9.6.1997 24.6.1997

2 Plant Genetic
Systems NV
Jozef Plateaustraat 22
B-9000 Gent

Aceite elaborado a partir de
semillas de colza oleaginosa
modificadas gen~ticamente de-
rivadas de:

Informe sobre el aceite proce-
dente de una lònea restaura-
dora de la fertilidad usada en
un programa de reproducciön
de hòbridos de colza oleagi-
nosa modificada gen~tica-
mente (ACNFP)Ø(Î)

10.6.1997 24.6.1997

i)Ùuna lònea de colza oleagi-
nosa macho est~ril MS1Bn
(B91-4) y todos los cruza-
mientos convencionales

ii) una lònea de colza oleagi-
nosa restauradora de la
fertilidad RF1Bn (B93-
100) y todos los cruces
convencionales, y

iii) una combinaciön hòbrida
MS1XRF1

3 Monsanto Services
International SA
Avenue de Tervuren
270-272
B-1150 Bruxelles/Brussel

Aceite elaborado a partir de la
lònea GT 73 de semillas de
colza oleaginosa resistentes al
glifosato

Informe sobre el aceite de
colza oleaginosa modificada
gen~ticamente resistente al gli-
fosato (ACNFP)Ø(Î)

10.11.1997 21.11.1997

4 Monsanto Services
International SA
Avenue de Tervuren
270-272
B-1150 Bruxelles/Brussel

Alimentos e ingredientes ali-
mentarios elaborados a partir
de harina de maòz, gluten de
maòz, s~mola de maòz, almidön
de maòz, glucosa de maòz y
aceite de maòz derivado de la
progenie de la lònea de maòz
MON 810

Informe sobre productos ela-
borados a partir de maòz mo-
dificado gen~ticamente para
protegerlo de los insectos
(ACNFP)Ø(Î)

10.12.1997 5.2.1998

(Î)ÙACNFP: Advisory Committee on Novel Foods and Processes (Comit~ consultivo sobre procedimientos de elaboraciön y alimentos nuevos del Reino
Unido) (Reino Unido).

C 200/16 26.6.98Diario Oficial de las Comunidades EuropeasES



Relaciön de las decisiones comunitarias sobre autorizaciones de comercializaciön de medicamen-
tos del 15 de mayo al 15 de junio de 1998

[Publicaciön en virtud del artòculo 12 o del artòculo 34 del Reglamento (CEE) no 2309/93 del
ConsejoØ(Î)]

(98/C 200/09)

— Concesiön de una autorizaciön de comercializaciön [artòculo 12 del Reglamento (CEE)
no 2309/93]

Fecha de la
decisiön

Nombre del
medicamento

Titular de la autorizaciön de
comercializaciön

NúmeroØdeØinscripciönØenØel
registro comunitario

Fecha de la
notificaciön

18.5.1998 Optison Mallinckrodt Medical GmbH
Josef-Dietzgen-Straße 1-3
D-53773 Hennef

EU/1/98/065/001-002 19.5.1998

2.6.1998 Mabthera Roche Registration Limited
40 Broadwater Road
Welwyn Garden City
Hertfordshire AL7 3AY
United Kingdom

EU/1/98/067/001-002 3.6.1998

15.6.1998 Pylori-Chek Alimenterics BV
Jupiterstraat 254
2132 HK Hoofddorp
Nederland

EU/1/98/068/001 16.6.1998

— Modificaciön de una autorizaciön de comercializaciön [artòculo 12 del Reglamento (CEE)
no 2309/93]

Fecha de la
decisiön

Nombre del
medicamento

Titular de la autorizaciön de
comercializaciön

NúmeroØdeØinscripciönØenØel
registro comunitario

Fecha de
notificaciön

18.5.1998 Cerezyme Genzyme BV
Gooimeer 3-30
1411 DC Naarden
Nederland

EU/1/97/053/001-002 19.5.1998

18.5.1998 Invirase Roche Registration Limited
40 Broadwater Road
Welwyn Garden City
Hertfordshire AL7 3AY
United Kingdom

EU/1/96/026/001 19.5.1998

2.6.1998 Vistide PharmaciaØ@ØUpjohn SA
route d’Esch 52,
L-1470 Luxembourg

EU/1/97/037/001 3.6.1998

8.6.1998 Primavax Pasteur M~rieux MSD
8, rue Jonas Salk
F-69367 Lyon C~dex 07

EU/1/97/056/001 9.6.1998

9.6.1998 Taxotere Rhøne-Poulenc Rorer SA
20, avenue Raymond Aron
F-92165 Antony Cedex

EU/1/95/002/001-002 10.6.1998

15.6.1998 Rilutek Rhøne-Poulenc Rorer SA
20, avenue Raymond Aron
F-92165 Antony Cedex

EU/1/96/010/001 16.6.1998

15.6.1998 Viramune Boehringer Ingelheim International
GmbH
Binger Straße 173
D-55216 Ingelheim am Rhein

EU/1/97/055/001 16.6.1998

(Î)ÙDO L 214 de 24.8.1993, p. 1.
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— Concesiön de una autorizaciön de comercializaciön [artòculo 34 del Reglamento (CEE)
no 2309/93]

Fecha de la
decisiön

Nombre del
medicamento

Titular de la autorizaciön de
comercializaciön

NúmeroØdeØinscripciönØenØel
registro comunitario

Fecha de
notificaciön

9.6.1998 Nobilis IB
4-91

Intervet International BV
Wim de Korverstraat 35
5831 AN Boxmeer
Nederland

EU/2/98/006/001-008 10.6.1998

A cualquier persona interesada que lo solicite se le facilitar` el informe público de evaluaciön
de los medicamentos seýalados y las decisiones correspondientes, para lo cual deber` dirigirse
a:

Agencia Europea para la Evaluaciön de Medicamentos
7, Westferry Circus, Canary Wharf
Londres E14Ø4HB
Reino Unido.

Relaciön de las decisiones comunitarias sobre autorizaciones de comercializaciön de medicamen-
tos del 15 de mayo al 15 de junio de 1998

[Decisiön adoptada en virtud del artòculo 14 de la Directiva 75/319/CEEØ(Î) o del artòculo 22 de la
Directiva 81/881/CEEØ(Ï)]

(98/C 200/10)

— Concesiön o modificaciön de una autorizaciön nacional de comercializaciön

Fecha de la
decisiön

Nombres de los
medicamentos que

contengan la
sustancia siguiente

Titular o titulares de la autorizaciön
de comercializaciön

Estado miembro interesado
Fecha de

notificaciön

9.6.1998 Fluoxetina Generics (UK) Ltd
Station Close
Potters Bar
Hertfordshire
EN6 1TL
United Kingdom

Reino de Dinamarca 10.6.1998

República Federal de
Alemania

República de
Finlandia

Reino de Suecia

(Î)ÙDO L 147 de 9.6.1975, p.Ù13. Directiva cuya última medificaciön la constituye la Directiva 93/39/CEE
(DO LÙ214 de 24.8.1993, p.Ù22).

(Ï)ÙDO L 317 de 6.11.1981, p.Ù1. Directiva cuya última medificaciön la constituye la Directiva 93/40/CEE
(DO LÙ214 de 24.8.1993, p.Ù31).
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III

(Informaciones)

COMISIèN

Realizaciön de servicios a~reos regulares

Licitaciön de la República Federal de Alemania, con arreglo a la letra d) del apartado 1 del
artòculo 4 del Reglamento (CEE) no 2408/92 del Consejo, para la realizaciön de servicios a~reos

regulares en la ruta Hof, Hof/Bayreuth/FrancfortØa.ØMain

(98/C 200/11)

1. Introducciön

De conformidad con lo dispuesto en la letra a) del apar-
tado 1 del artòculo 4 del Reglamento (CEE) n&Ø2408/92
del Consejo, de 23.Ø7.Ø1992, relativo al acceso de las
compaýòas a~reas de la Comunidad a las rutas a~reas in-
tracomunitarias, el Gobierno de la República Federal de
Alemania ha decidido imponer, a partir del 1.Ø11.Ø1998,
la obligaciön de servicio público al tr`fico a~reo de la
ruta Hof/Bayreuth/Francfort a. M. Las normas relativas
a dicha obligaciön de servicio público han sido publica-
das en el Dario Oficial de las Comunidades Europeas
CØ199 del 25.Ø6.Ø1998.

En el caso de que ninguna compaýòa a~rea haya notifi-
cado por escrito al Ministerio de Economòa, Transporte
y Tecnologòa de Baviera, antes del 1.Ø10.Ø1998, la inicia-
ciön de vuelos regulares para el 1.Ø11.Ø1998, respetando
las obligaciones de servicio público y sin solicitud de
compensaciön financiera, Alemania reservar` el acceso a
esta ruta a una sola compaýòa a~rea, conforme al proce-
dimiento establecido en la letra d) del apartado 1 del ar-
ticulo 4 del citado Reglamento y adjudicar` el derecho a
la prestaciön de este servicio a partir del 1.Ø11.Ø1998 me-
diante licitaciön.

2. Especificaciones

Realizaciön de vuelos regulares en la ruta Hof/Bay-
reuth/Francfort-a-M. con arreglo a las obligaciones de
servicio público publicadas en el Dario Oficial de las Co-
munidades Europeas CØ199 del 25.Ø6.Ø1998.

3. Participaciön en la licitaciön

Podr`n presentar ofertas todas las compaýòas a~reas titu-
lares de una licencia de explotaciön v`lida, concedida
por un Estado miembro con arreglo al Reglamento
(CEE) n&Ø2407/92 del Consejo, de 23.Ø7.Ø1992, sobre la
concesiön de licencias a las compaýòas a~reas.

4. Procedimiento

La presente licitaciön est` sujeta a lo dispuesto en las le-
tras d) a i) del Reglamento (CEE) n&Ø2408/92.

El Ministerio de Economòa, Transporte y Tecnologòa de
Baviera se reserva el derecho a rechazar todas las iniciar
negociaciones cuando no se haya presentado ninguna
oferta aceptable desde el punto de vista econömico.

Los licitadores deber`n mantener su oferta hasta el t~r-
mino del procedimiento de selecciön de la sofertas. El
contrato sölo se adjudicar` a una oferta enteramente
aceptable desde el punto de vista ~conömico.

5. Pliego de condiciones

El pliego completo de condiciones, incluidas las especifi-
caciones, las cl`usulas contractuales y la transmisiön de
las obligaciones de servicio público, se podr`n obtener
gratuitamente en la siguiente direcciön:

Bayerisches Staatsministerium für Wirtschaft Verkehr
und Technologie, Prinzregentenstr. 28, D-80538 Mün-
chen, telefax (089)Ø21Ø62-25Ø88.

6. Compensaciön financiera

Las ofertas presentadas deber`n indicar expresamente el
importe de la compensaciön por la gestiön de los servi-
cios en cuestiön en los tres aýos sucesivos a la fecha pre-
vista para el inicio del servicio (desglosada por aýos).

7. Tarifas

Las ofertas presentadas deber`n indicar las tarifas previs-
tas y las condiciones correspondientes. Las tarifas debe-
r`n ser compatibles con las obligaciones der servicio pú-
blico publicadas en el Dario Oficial de las Comunidades
Europeas CØ199 del 25.Ø6.Ø1998.
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8. Duraciön, modificaciön y rescisiön del contrato

La duraciön del contrato se inicia del 1.Ø11.Ø1998 y fina-
liza, a m`s tardar, el 31.Ø10.Ø2001.

El contrato sölo se podr` modificar cuando las modifica-
ciones sean compatibles con las obligaciones de servicio
público en el Dario Oficial de las Comunidades Europeas
CØ199 del 25.Ø6.Ø1998. Las modificaciones del contrato
deber`n realizarse por escrito.

El contrato podr` ser rescindio por ambas partes en el
plazo 6 meses., sin perjuicio de la posibilidad de rescisiön
extraordinaria y sin preaviso por causa jsuta.

9. Incumplimiento del contrato/Sanciones en caso de in-
cumplimiento

La compaýia a~rea ser` responsable del debido cumpli-
miento de las obligaciones contractuales. en caso de in-
cumplimiento total o parcial de las obligaciones contrac-
tuales imputables a la compaýòa, a~rea, la autoridad que
abona las compensaciones tendr` el derecho de reducir
proporcionalmente la compensaciön financiera. En caso
de daýo, se mantiene el derecho de obtener resarci-
miento.

10. Presentaciön de ofertas

Las ofertas deber`n enviarse por correo certificado o en-
tregarse con acuse de recibo a la siguiente direcciön:
Bayerisches Staatsministerium für Wirtschaft Verkehr
und Technologie, Prinzregentenstr. 28, D-80538 Mün-
chen, telefax (089)Ø21Ø62-25Ø88.

Las ofertas deber`n presentarse en el plazo m`ximo de
cinco semanas a partir de la fecha de la publicaciön del
presente anuncio.

Todas las ofertas deber`n presentarse en siete copias.

11. Validez de la licitaciön

La presente licitaciön sölo tendr` validez en el caso de
que ninguna compaýòa a~rea de la UE haya solicitado
hasta el 1.Ø10.Ø1998 una autorizaciön para la prestaciön
de vuelos regulares a partir del 1.Ø11.Ø1998 con arreglo a
las obligaciones de servicio público y sin compensaciön
financiera.
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